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Abstract 

In studies of ancient Greek historiography, Xenophon's Cyropaedia has always been 
of interest, both as a literary model and as a book for Teaching governance. This 
work is also important for understanding the place of the Iranian style of governance 
among the thought trends of ancient Greece. Although Xenophon's writings about 
Cyrus' life and actions have been widely criticized and evaluated by scholars, there 
is no doubt about the influence of these writings on historians, political thinkers, and 
rulers of Europe in later periods. Xenophon's Cyropaedia is considered the most 
important surviving historiographical text of the classical ancient era, both in the 
field of political philosophy, in the field of romantic literature, and as a guide to 
teaching governance. The present study, using a historical method and a descriptive-
analytical approach, examines the role of the Cyropaedia in three important 
movements in European history in the early modern period: the Italian Renaissance, 
the Reformation, and the Enlightenment. The research findings show that among the 
Greek and Roman texts of the ancient period, Xenophon's Cyropaedia had the 
greatest impact on European thought and monarchical systems from the Renaissance 
to the French Revolution. 
Keywords: Xenophon's Cyropaedia, Renaissance, Reformation, Age of Enlightenment, 
Political Philosophy. 
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Introduction 

The present study investigates why and how Xenophon’s Cyropaedia, the Greek 
historian and philosopher, was rediscovered in early modern Europe. Among Greek 
authors, Xenophon possessed extensive knowledge and firsthand experience 
regarding the political structure of the Achaemenid Empire, as well as a deep 
understanding of its early rulers—particularly Cyrus the Great, its founder. In 
Cyropaedia, Xenophon not only describes Cyrus’s style of governance for a Greek 
readership through a synthesis of history and biography, but also articulates his own 
ideas concerning the ideal kingship and the qualities of a good king. After 
Xenophon, other thinkers and political philosophers continued to study this work, 
and it attracted the attention of many rulers—from Alexander the Great to 
Roman emperors. 

In early modern Europe, Xenophon’s Cyropaedia was among the most 
significant Greek works to be translated and studied by historians and political 
thinkers. Monarchs and leaders across European countries welcomed it as a 
handbook of political theory and practice. The central question of the present study 
is why and how, among the many historical, philosophical, and political works of 
classical antiquity, Xenophon’s Cyropaedia attained such prominence finding its 
way into royal courts, libraries, and intellectual circles. 
 
Materials and Methods 

This study has been conducted using a historical method with a descriptive–
analytical approach. The materials and data necessary for analysis and evaluation 
were collected and organized from primary sources dating to both antiquity and the 
early modern period. First, through an examination of the prevailing political and 
philosophical currents of the ancient Greek world, the significance of Cyropaedia 
among the works of historians and philosophers, as well as Xenophon’s purpose in 
writing the life of Cyrus the Great, are considered. In the next stage, the intellectual 
and social contexts and the reasons behind the interest of early modern European 
writers and philosophers in Cyropaedia are explored. 

The focus of this study is on the role of Cyropaedia during the early modern 
period as a handbook for European princes and on its influence in shaping political 
systems based on patriarchal monarchy rather than lordly lordship. 
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Discussion and Results 

Xenophon’s Cyropaedia attracted the attention of European thinkers and rulers 
through three major intellectual currents in early modern history. The first occurred 
during the Italian Renaissance and its subsequent spread to other countries. In this 
phase, the translation of Cyropaedia into various European languages enabled 
historians and political philosophers to become acquainted with Cyrus the Great’s 
model of governance and to compare him with other rulers of the ancient world. 
During this period, Machiavelli referred to Cyrus in his works as a monarch who 
could serve as a model for contemporary rulers. 

The second phase corresponds to the period of the Reformation and its aftermath, 
during which Xenophon’s Cyropaedia became one of the most widely translated and 
studied works by European scholars. In Germany, France, and England—countries 
where the Reformation brought fundamental changes to the relationship between 
religion and the state—Cyropaedia emerged as a key text in political thought and a 
practical guide for rulers. In England, during the reigns of Queen Elizabeth I (1558–
1603) and James I (1603–1625), Xenophon’s work was a favorite in both the royal 
court and political and literary circles. In France, it was among the influential works 
shaping the thought of Jean Bodin (1530–1596), the political philosopher of the 
tumultuous Reformation era. 

In his renowned work, The Six Books of the Republic, Jean Bodin compares three 
types of monarchy: hereditary royal monarchy, lordly monarchy, and tyrannical 
monarchy. Drawing on Xenophon’s Cyropaedia and referencing the kingdoms of 
the Medes and the Persians, Bodin classifies Cyrus’s monarchy as a royal monarchy 
in which the ruler exercises authority to improve the welfare of society. In this 
respect, he distinguishes it from both lordly and tyrannical forms of monarchy. 

The third phase in early modern Europe corresponds to the Enlightenment, 
which many historians date from the end of the Thirty Years ’War and the signing 
of the Treaty of Westphalia in 1648 to the outbreak of the French Revolution in 
1789. During the Enlightenment, European historians and thinkers ’interest in 
antiquity and powerful monarchies, such as the Achaemenid Empire and the Roman 
Empire, led to the creation of numerous works about these states. In this period, 
Xenophon’s Cyropaedia not only continued to be regarded as a valuable text in 
political thought and ancient history, but also inspired writers to produce histories 
and narratives about the Achaemenids. For instance, the German historian Arnold 



Abstract  428 

 

Hermann Ludwig Heeren (1760–1842) authored History of the Achaemenid Empire, 
in which he described Cyrus based on Xenophon’s account. 

In the final years of the eighteenth century, Cyropaedia attracted the attention of 
the founders of the newly established United States. Thomas Jefferson (1743–1826), 
among others, studied the work as a guide to kingship and recommended it to his 
contemporaries. 
 
Conclusion 

The findings of this study indicate that, among the historical and philosophical 
works of classical antiquity, Xenophon’s Cyropaedia was more than any other text 
recognized in early modern Europe by translators, political thinkers, and rulers as a 
model of ideal governance. The translation and study of this work ensured that 
Cyrus the Great remained one of the most celebrated ancient rulers, and in some 
early modern monarchies, Cyropaedia was used as a handbook for governance, 
taught and consulted within royal courts. 
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  ، پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگيجستارهاي تاريخي
  1405، بهار و تابستان 1، شمارة 17نامة علمي (مقالة پژوهشي)، سال  دوفصل

  مدرن؛ ةگزنفون در اوايل دور ةبازشناسي كوروشنام
  كتاب راهنماي شهرياران اروپا

  *نژاد احمد فضلي

  چكيده
 ـ يباستان، كتاب كوروشنامه گزنفون هم از نظر الگو وناني يخنگاريدر مطالعات تار و  يادب
 نيا نيهمواره مورد توجه بوده است. همچن يحكمران وهيآموزش ش يبرا يهم به مثابه كتاب

 يباستان دارا وناني يفكر يها انيجر انيدر م انيرانيا ييفرمانروا وهيش گاهيفهم جا ياثر برا
 يو اقـدامات كـوروش از سـو    يگزنفـون دربـاره زنـدگ    يها . هرچند نوشتهتاس تياهم

 ـا يرگـذار يقرار گرفته اسـت، امـا در مـورد تأث    ياديز يابيپژوهشگران مورد نقد و ارز  ني
 ـو فرمانروا ياسيس شمندانيها بر مورخان، اند نوشته  ـبعـد ترد  يهـا  اروپـا در دوره  اني  يدي

 كيرمانت اتيهم در حوزه ادب ،ياسيفلسفه س وزهن هم در حوجود ندارد. كوروشنامه گزنفو
عصـر   يخنگاريمتن بازمانده از تار نيتر مهم يآموزش حكمران يو هم از نظر كتاب راهنما

 - يفيتوص ـ كـرد يو رو يخي. پژوهش حاضر با روش تـار رود يباستان به شمار م كيكلاس
دوره مدرن،  لياوا دراروپا  خيمهم تار انيكتاب كوروشنامه در سه جر يبه بازشناس يليتحل
 دهـد  يپژوهش نشان م يها افتهي. پردازد يم يو روشنگر ينياصلاح د ا،يتاليرنسانس ا يعني

 يرگذاريتأث نيشتريدوره باستان، كتاب كوروشنامه گزنفون ب يو روم يونانيمتون  انيكه از م
 نهاد. يسه بر جااروپا از رنسانس تا انقلاب فران يپادشاه يها و نظام شهيرا بر اند

 .ياسيفلسفه س ،يعصر روشنگر ،ينيكوروشنامه گزنفون، رنسانس، اصلاح د ها: دواژهيكل
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  و طرح مسأله مقدمه. 1
هاي شانزدهم، هفدهم و هجدهم ميلادي با نـام تـاريخ اوايـل     در تاريخنگاري اروپايي سده

اكتشـافات جغرافيـايي و   ده است. رنسانس ايتاليـا،  شناخته ش (Early Modern History)ن مدر
ي اقيانوسي، نهضت اصلاح ديني، انقلاب علمـي و عصـر روشـنگري از مهـم       ها كشف راه

هـاي دنيـاي مـدرن را     شـالوده  آينـد كـه در واقـع     ترين رويدادهاي اين دوره به شـمار مـي  
 دهند.  مي  تشكيل

فـون  اثـر گزن  (Cyropaedia)» كوروشنامه«بازشناسي كتاب پژوهش حاضر در صدد است 
(Xenophon)  ي اين كتاب   ها ) فيلسوف و مورخ يوناني و تأثير آموزهپ.م 350-  430(حدود

را در نگرش مورخان و انديشمندان و شيوه حكمراني در اروپاي اين دوره ارزيـابي نمايـد.   
مسأله اصلي پژوهش حاضر مطالعـه و تحليـل چرايـي و چگـونگي اهميـت يـافتن كتـاب        

سـي و آمـوزش پادشـاهان    گزنفون از ميان آثار و متون كلاسيك و نقـش آن در فلسـفه سيا  
اروپايي در دوره مورد نظر است. در اين پژوهش جايگاه و اهميت كوروشنامه گزنفـون در  

شـود.   آراء و آثار دانشوران اروپايي طي سه جريان مهم از اوايـل دوره مـدرن بررسـي مـي    
نخست بازتاب كوروشنامه در دوره رنسانس، دوم اهميت كوروشنامه در دوره اصلاح ديني 

تايج پس از آن، و سوم جايگاه كوروشنامه در سپهر سياسي و فكري دوره روشنگري. هر و ن
  هاي مليّ و مدرن داشتند. پادشاهيگيري  ترين نقش را در شكل سه جريان مهم

  
  پژوهش ةپيشين. 2

درباره تأثير كوروشنامه گزنفون بر آراء و آثار تاريخي و فلسفه سياسي اروپـا در مقـالات و   
ه زبان فارسـي مـوردي يافـت نشـد. محققـان اروپـايي بـا توجـه بـه اهميـت           ها ب پژوهش

هاي گزنفـون را مـورد بررسـي قـرار داده و از وجـوه       تاريخنگاري در يونان باستان، نوشته
ها هـم در مـورد سـاختار و     اند. بعضي از اين بررسي گوناگون به كتاب كوروشنامه پرداخته

مينه تأثير اين كتاب بر نظريـه و عمـل سياسـي در    انديشه گزنفون در كوروشنامه و هم در ز
  اروپاي اوايل مدرن كمك بسيار كرده است.

هاي مالي پادشاهي انگلستان در دوره جيمز  سياست بررسي) با Cramise, 2002( سيكرام
اول در اوايل سده هفدهم، كتاب كوروشنامه گزنفون را يكي از آثار مورد توجـه جيمـز در   

داند. توجه نويسنده بـه ديـدگاه گزنفـون دربـاره      مالي و اداره كشور مي زمينه راهنماي امور
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بخشايش گري كوروش نسبت به وفاداران و الگو برداري جيمز اول در ايـن مـورد جالـب    
 Jacob andورلاگ (توجه است. مجموعه مقالاتي كـه در يـك كتـاب ويراسـته جـاكوب و      

Verlag, 2020 ( شده، بـه تاريخنگـاري گزنفـون بـه ويـژه      به وسيله نويسندگان متعدد فراهم
ايگـاه كوروشـنامه گزنفـون در    ج (Stoneman) اند. مقاله استونمن اهميت كوروشنامه پرداخته

اروپاي اوايل مدرن را مورد توجه قرار داده كه براي پژوهش حاضـر داراي اهميـت اسـت.    
ن شـانزدهم  هـاي كوروشـنامه در قـر    براي شناخت ترجمـه  (Humble)هامبل همچنين مقاله 

نكات ارزشمندي دارد. هامبل در مقاله ديگري كه در مجموعه مقـالات انتشـارات كمبـريج    
ترين بحث به  نزديك منتشر شده) Flower, 2017فلاور (درباره تاريخنگاري گزنفون ويراسته 

پژوهش حاضر يعني كوروشنامه بـه مثابـه يـك كتـاب آموزشـي بـراي شـيوه كشـورداري         
  ر اوايل مدرن را مورد توجه قرار داده است. پادشاهان اروپايي د

هـا دربـاره    كه بيشتر پژوهش دهد نشان ميها درباره اين موضوع  بررسي مطالعات غربي
تاريخنگاري گزنفون و مقايسه با ساير مورخان يوناني و همچنين توجه به ترجمه هاي آثار 

ضر ضمن برخـورداري  گزنفون در اروپا از رنسانس تا قرن هجدهم بوده است. پژوهش حا
هاي ارزشمند اين محققان جايگاه كوروشـنامه را در سـير تـاريخي اروپـاي اوايـل       از نوشته

  دهد.  مدرن از رنسانس ايتاليا تا عصر روشنگري مورد توجه و بررسي قرار مي
  
  گزنفون و جريان فكري سقراطيان در يونان باستان  ةكوروشنام. 3

ي پنجم و چهارم پيش از ميلاد شاهد دو جريـان عمـده سياسـي و      ها جهان يوناني در سده
فكري بود. جريان نخست كه به ويژه پس از آغاز جنگهاي هخامنشـيان بـا يونانيـان شـكل     

ي يونانيان و بربرها تأكيد نموده و چنان كه پس از آن ارسطو تعبير  گرفت، همواره بر دوگانه
ارسطو، دانست (  مي دچار بربريت و بردگيان را به دليل شيوه كشورداريشان كرده بود، ايراني

جريان دوم با نگراني از اوضاع سياسي جهان يونـاني و فقـدان يكپـارچگي و    ). 247: 1349
انسجام در ميان ساكنان جزاير درياي مديترانه و اژه و شبه جزيره يونان، به نقد نظام سياسي 

پرداخت و در مقايسه با ساختار سياسي و شيوه كشـورداري    ان ميو سازمان اجتماعي يوناني
كوشيد، بلكـه در آثـار و آراء خـود الگـويي از       هخامنشيان نه فقط در نقد جامعه يوناني مي

داد كه مستقيم و غير مستقيم آن را در سيماي سياسي امپراتـوري    فرمانروايي آرماني ارائه مي
جريان فكري و سياسي به توليد آثار تاريخي، سياسي و  ديد. مجادلات هر دو  هخامنشي مي

  داد.   فلسفي متعددي انجاميد كه امپراتوري پارس و مسائل آن را مورد توجه قرار مي
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، جريان فكـري  پرداخت جريان دوم كه به نقد نظام سياسي جهان يوناني به ويژه آتن مي
ترين شاگردان او يعني افلاطـون و  . دو تن از مشهوربود سقراطيان يعني سقراط و پيروان او

ي او پرداختند. افلاطون نخستين كسي بود كـه    ها و تفسير انديشه   ها گزنفون به تدوين آموزه
هاي سقراط درباره فضائل شاهان ايران و آيين شهرياري ايرانيان نمود  اقدام به انتشار ديدگاه

: 1366افلاطون، نگارش در آورد (و چگونگي تربيت شاهزادگان ايراني را از قول سقراط به 
همان چهـار فضـيلتي را كـه از قـول سـقراط در      » جمهوري«) و خود نيز در كتاب 657/ 2

گرفت، به عنـوان فضـائلي كـه موجـب بقـاي        تربيت شاهزادگان ايراني مورد توجه قرار مي
- 176/كتـاب چهـارم:   1353جامعه و سعادت مردمان است، به بحث گذاشـت (افلاطـون،   

 نيـز   سـقراط البته شناخت يونانيان از آراء و آداب ايرانيان در آراء فيلسوفان پـيش از   ).224
: 1352خواندنـد (مجتبـائي،     مي (Sophos)حكيم شود، چنان كه حتي مغان ايراني را   ديده مي

نخستين كساني بود كه كوروش بزرگ را نـه  از  (Xantus of Lydia) 1). گزانتوس ليديايي152
فيلسوف يا حكيم كه توسط مغـان آمـوزش ديـده بـود، معرفـي      اه بلكه يك فقط يك پادش

  .  (Pownall, 2020: 8-9)كرد
ترين فرد در ميان جريان فكري سـقراطيان در رابطـه بـا     توان شناخته شده  گزنفون را مي

نگارش و انتشار آثاري درباره ايران و شهريارانش دانست. گزنفون نويسنده نامـدار يونـاني،   
فرمانده نظامي، سياسـتمدار و علاقمنـد بـه ورزش و كشـاورزي صـاحب آثـار متعـدد در        

نامه نويسي تـا آثـار فلسـفي و سياسـي و حتـي       د. از تاريخ و زندگيي گوناگون بو  ها زمينه
خاطرات «يي درباره طبيعت و كشاورزي را به نگارش در آورد.   ها مديريت خانواده و نوشته

رود  او يكي از متون مهم در شناخت اين جريان فكري سـقراطيان بـه شـمار مـي    » سقراطي
با اين حال آنچـه گزنفـون را در تـاريخ و    ). 1394(براي آگاهي بيشتر بنگريد به: كسنوفون، 

انديشه سياسي به الگويي براي نويسندگان و انديشمندان تاريخ اوايل مدرن تا امروز تبـديل  
فرمـانروايي و فرمـانرواي    ) دربـاره Cyropediaكوروشنامه (كرده است، رويكرد او در كتاب 

نامـه   ش بزرگ، پايه گذار زنـدگي نامه كورو آرماني است. گزنفون با تركيب تاريخ و زندگي
نويسي به عنوان يك ژانر ادبي و آغازگر تركيب تاريخ نويسي با فلسـفه، سياسـت و تخيـل    

» بازگشت ده هـزار نفـري  «يا » آناباسيس«شود. ضمن اين كه وي در كتاب  ادبي شناخته مي
ين حال چنان پردازد. با ا  نيز به زندگي كوروش كوچك و چند تن از فرمانروايان يوناني مي

نامه يك چهـره سياسـي دوران باسـتان بـه شـمار       نخستين زندگيكه گفته شد، كوروشنامه 
ربه طولاني و عملي او در سفرهاي جنگي و سياسي بـه او  . تج(Rhodes, 2007: 529)رود   مي
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شـهرهاي يونـاني   - ي فرمانروايي را از ايـران تـا دولـت     ها اين توانايي را داده بود كه چالش
ي متنوع خود قرار دهد. چنان كه موضـوع فقـدان رهبـري يكـي از       ها اصلي نوشته موضوع

توان گزنفون  مي . همچنين(Stadter, 2002: 48)يونان است ي او در تاريخ   ها محورهاي نوشته
معرفي كرد و يكي از دلايـل محبوبيـت   » سير الملوك«نويسي يا » نامه سياست«را پايه گذار 

  اوايل مدرن دانست.  آثار او را در تاريخ
گزنفون از جهاتي نسبت به همتايان خود در جهان يوناني آگاهي بيشتري از امپراتـوري  

» بربرها«   ها پارس و الگوي فرمانروايي آن داشت. شناخت گزنفون از شرق يا به تعبير يوناني
بـه   ناشي از دانش گسترده و دست اول او بود كه بخش زيادي از آن را با مشـاهدات خـود  

دست آورده بود. او به عنوان يك فرمانده يوناني مزدور تحت فرمان كوروش كوچك برادر 
اردشير دوم كه مدعي تاج و تخت هخامنشي بود، خدمت كرده بود. جغرافياي آسياي صغير 

شناخت و انبوهي از اخبار و اطلاعات را از طبقات اجتماعي گوناگون دريافت كـرده    ميرا 
ي پيشـين كـه در     هـا  ات شفاهي و ادبيات حماسي ايرانيان و تاريخ نوشتهبود. همچنين رواي

ترين منابع آگاهي او از ايران بود.  مناطق گوناگون آسياي صغير به نگارش در آمده بود، مهم
به عنوان نمونه هرودوت نيز وجود روايات متعدد درباره تولـد و مـرگ كـوروش را تأييـد     

در    ها م و خاطره كوروش بزرگ موضوع آوازها و ستايشگرينموده و در زمان گزنفون نيز نا
ضـمن ايـن كـه روايـات      .,Sancisi-Weerdenburg) (442-440 :2010اسـت  ميان ايرانيان بـوده  

در دربارهـاي  » تـواريخ ايـام  «يهودي در كتاب مقدس به روشني از وجـود دفتـري بـه نـام     
؛ كتاب استر، باب ششـم  15هارم، بود (عهد عتيق، كتاب عزرا، باب چ  هخامنشي سخن گفته

  و دهم). 
در واقع سراسر زندگي كوروش بـزرگ را در  » آموزش كوروش«يا » كوروشنامه«كتاب 

شـود.    اش در كتاب اول و فقط يك فصل آن را شامل مي گيرد. دوره كودكي و جواني  بر مي
مـنش   و شخصيت آن فـاتح بـزرگ و روش و     ها در هفت كتاب ديگر اقدامات، لشكركشي

. بعضـي از  (Xenophon, 1914, 1/introduction: 8)اسـت  فرمانروايي او مورد توجه قرار گرفته 
دانند. زماني كه   پ.م مي 362پ.م و  368ي بين   ها مورخان زمان نگارش كوروشنامه را سال

در صـدد بازيـابي جايگـاه قـديم        هـا  برد و اسپارتي  به سر مي (Corinth)گزنفون در كورينت 
عبارت ديگر علاقمندي گزنفون به نوع فرمانروايي  . به(Georges, 1994: 235) ودشان بودندخ

ي سياسي در آتن   ها از آشوب - در مقام شاگرد سقراط –و نارضايتي او    ها ايرانيان و اسپارتي
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دانست، منجر به نگارش كتابي دربـاره    شهر مي- كه آن را ناشي از ساختار سياسي آن دولت
  آموزش بهترين شهرياران گرديد. 

داند، هم از آنـان كـه     گزنفون در كوروشنامه، كوروش را از همه شاهان ديگر متمايز مي
ــرده  ــه ارث ب ــلطنت را ب ــاهي      س ــت ش ــر تخ ــود ب ــه اراده خ ــه ب ــان ك ــم از آن ــد و ه ان

نويسد   . گزنفون درباره اراده و قدرت فرماندهي كوروش مي (Xenophon, 1914: 1/7)اند شستهن
ي   هـا  شروع كرد و چندي نگذشت كه فرمـانرواي سـرزمين     ها او با دسته كوچكي از پارس
  (ibid)وسيعي از هند تا ليديه شد 

كـرده بـود،      هـا  سآنچه گزنفون را علاقمند به الگوي فرمانروايي و شيوه كشورداري پار
قوانين آنان و زمان و شيوه آموزش و اجراي آن قوانين بود. به روايـت گزنفـون ايرانيـان از    

دادند و اين موجب   همان ابتداي زندگي مراقبت از شهروندان را در برابر قوانين آموزش مي
مورد گزنفـون  . در اين (ibid: 1/11)شد  آنان ميپيشگيري از بروز رفتارهاي ناشايست در ميان 

كند كه قوانين پارس بر خلاف بيشتر كشورها و شهرها با توجـه بـه خيـر عمـومي       ادعا مي
نويسـد بيشـتر شـهرها قـوانيني عليـه دزدي،        . او مـي (ibid: 1/11-13)شود   تدوين و اجرا مي

كننـد بـه     كنند و كساني را كه از آن قوانين تخطـي مـي    خشونت و انواع بزهكاري وضع مي
رسانند. در مقابل، قوانين پارس به دنبال پيشگيري از وقوع جرائم هسـتند و در    ت ميمجازا

كنند تا از تبديل شدن شهروندان به كسـاني كـه تمايـل بـه ارتكـاب        مرحله اول مراقبت مي
  . (ibid)كنند جرائم دارند، جلوگيري 

ربـاره كـوروش   ي بعد در اروپاي اوايل دوره مـدرن د   ها اي از آنچه در سده بخش عمده
پارسي در متون تاريخي، ادبي و سياسي به نگـارش در آمـد، متـأثر از گفتارهـايي بـود كـه       
گزنفون در كوروشنامه به نقل از كوروش نوشته بود. اندرزهاي كوروش كه شايد نخسـتين  
بازتاب اندرزنامه نويسي و اندرزگويي ايرانيان در يك اثر مكتوب به شمار آيد، مورد توجـه  

وايان و انديشمندان سياسي اروپا قرار گرفت. آنچه گزنفون از قول كوروش گفته بود فرمانر
تر است تا اينكه نعمت به دست آمـده   كه انسان اگر از نعمت محروم بماند بسيار خوشبخت

يشه ماكياولي به الگوي شـهرياري موفـق در   ، در اند(ibid: 2/299)دهد را از غفلت از دست ب
  شد. انديشه سياسي تبديل 

كرد، او را   يي كه او بر آنان فرمانروايي مي  ها نويسد ملت  گزنفون در توصيف كوروش مي
نظـر او و افلاطـون در يـك     . از ايـن (ibid: 2/439-441)تند مانند پدري مهربان دوسـت داش ـ 

مضمون مشترك به اين ويژگي فرمانروا به عنوان يك رهبر عالي و در واقـع پادشـاهي كـه    
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 . مطالعـه (Chernyakhovskaya, 2018: 10)داشتند ست، توجه   ها ش از گزند گرگچوپان رعاياي
و نگارش درباره فرمانرواي خوب و فرمانرواييِ با فضيلت بخشي از گفتمان سياسي خاص 
اواسط سده چهارم پيش از ميلاد بود كـه خردمنـدان يونـاني از جملـه سـقراط، افلاطـون،       

يشــان بــه آن پرداختــه بودنــد. گزنفــون در ابتــداي گزنفــون و ارســطو در آثــار و گفتگوها
داند كه بتواند اطاعت مشتاقانه زيردسـتانش را    كسي ميكوروشنامه يك فرمانرواي نمونه را 

ن نيز از مواردي بود كـه مـورد توجـه مورخـان و     ). اي(Xenophon, 1914: 1/5-7تضمين كند 
  . انديشمندان سياسي اروپا در اوايل دوره مدرن قرار گرفت

پس از گزنفون و در دوره روميان نيز كوروشنامه مورد توجه متفكران و فرمانروايان قرار 
داشت. در مورد علاقه اسكندر مقدوني به پيروي از رويكرد كوروش بر اساس كوروشـنامه  

و تعـدادي از پژوهشـگران    (see: Wiesehöfer, 2017: 56)شده است گزنفون فرضياتي مطرح 
گزارشهايي از مورخان باستاني بر اين باورند كه اسكندر كتاب كوروشنامه معاصر با توجه به 

  . (Mc Groarty, 2006 : 105-110)را خوانده بود 
كوروشنامه در ميان روميان نيز بسيار محبوب بود و كتـاب راهنمـاي ارزشـمندي بـراي     

در  ) Ciceroمپ. 43- 106( 2ورفت. چنـان كـه سيسـر     شيوه مطلوب فرمانروايي به شمار مي
يش به دوستان و افراد مختلف اهميت كتاب كوروشنامه را براي شيوه فرمانروايي ايده   ها نامه

معتقـد بـود كـوروش بـزرگ در      . سيسرو(Cicero, 1958-60, 3/ 411-13)كرد   آل يادآوري مي
نويسد بي   مي . سپس( ibid)كتاب گزنفون به عنوان الگوي يك حاكم عادل معرفي شده بود 

كتاب كوروشـنامه را از خـود   اغلب  (Scipio Africanus) 3نبود كه اسكيپيو افريكانوسجهت 
مربوط به يك حكومت عادلانه است، وجود دارد كرد، زيرا در آن كتاب همه آنچه   جدا نمي

(ibid)در عصر اگوست .(August)        نخسـتين امپراتـور روم نيـز نويسـندگان و سياسـتمداران
بـدين ترتيـب    و (Matijasic, 2018: 60)اي داشـتند   رومي به گزنفون و آثار وي توجـه ويـژه  

  ميراث گزنفون درباره شيوه فرمانروايي كوروش همچنان تداوم يافت.
  
  رنسانس  ةدر دور كوروشنامه ةو ترجمبازشناسي . 4

ه چهاردهم ميلادي كسي در اروپاي غربي با آثار افلاطون و گزنفون و يا ي اول سد  ها تا دهه
نداشـت. بخـش   ) آشنايي Sofocles( 5سوفوكلس و) Aeschylus( 4ي آيسخيلوس  ها نمايشنامه

مهمي از آثار كلاسيك از بيزانس به ايتاليا منتقل شـد و يكـي از نخسـتين آنهـا كوروشـنامه      
دي از دانشوران را در ايتاليا به خود جلب كرد. در واقـع  گزنفون بود كه به زودي علاقه زيا
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ــدگان    ــود و خوانن ــرداري شــده ب ــزانس نســخه ب  بســيار داشــتكوروشــنامه بارهــا در بي
(Pereze Martin, 2013: 53/823)    در سر آغازهاي رنسانس ايتاليا به نمايندگان جريـان فكـري .

 فرانچســكو پتــرارك اي شــد.  ســقراطيان، يعنــي افلاطــون و گزنفــون توجــه ويــژه     
(Francesco Petrarca)  )1304 - 1374پدر اومانيسم  م) شاعر و ديپلمات برجسته كه به عنوان

ايتاليا شناخته شده است، در تلاش براي تجديد حيـات ميـراث يونـاني، بـه سـنت فكـري       
بر مبناي بازشناسي دانشـوران،  » جنبش جوانان«افلاطون علاقه داشت. او پيشنهاد ايجاد يك 

و دستاوردهاي فرهنگي و علمي گذشته را ارائه داد و بيش از هر چيز به بازشناسي    ها مدنت
  .  (Jerlerup, 2003: 41)يشيداند  آراء افلاطون مي

ترين دستاوردهاي نهضـت ترجمـه    ترجمه آثار گزنفون به ويژه كوروشنامه يكي از مهم
توان نخسـتين    مي را  (Leonardo Bruni) 6يآثار كلاسيك در رنسانس ايتاليا بود. لئوناردو برون

ي او پرداخـت. او    هـا  اومانيست ايتاليا دانست كه مجذوب گزنفون شد و به ترجمـه نوشـته  
 :Ianziti, 2012)مـورخ  دانست تا يـك    گزنفون را پيش از هر چيز يك فيلسوف و حكيم مي

ي خطـي كلاسـيك     هـا  نسخهاي علمي بود كه براي جستجوي  . بروني از اعضاء كميته(245
ي افلاطـون،    هـا  كردند و موفق شدند بسياري از آثـار كلاسـيك از جملـه نوشـته      تلاش مي

را از بيـزانس بـه ايتاليـا منتقـل كننـد       (Plutarch)، آيسخيلوس و پلوتارك  گزنفون، سوفوكل
(Jerlerup, 2003: 45-46)  7و فيللفـو . همچنـين فرانچسـك )Francesco Filelfo از آثـار  ي ) تعـداد

از جمله ايلياد و اوديسه هومر، تواريخ هرودوت و كوروشنامه گزنفون را در زمان    ها يوناني
   .(Wilson, 1992: 49)د اقامتش در بيزانس به زبان لاتين ترجمه كر

م به پايان رسـيد  1466رسد كوروشنامه آخرين ترجمه فيللفو بوده كه در سال   به نظر مي
تـوان گفـت     . مـي  (Humble, 2018: 157) تقديم كـرد ا به پاپ پل دوم م آن ر1469و در سال 

نخستين ترجمه كامل كوروشنامه به لاتين همين نسخه ترجمه فيللفو بود. اين اثـر در سـال   
م به چاپ رسيد. نكته جالب اينكه تصويري مينيـاتوري بـر صـفحه اول ايـن كتـاب      1477

ــرو كشــيده  ــه فلت ــدريكو د مونت ــود كــه ف ــرد منطقــه  (Federico da Montefeltro) شــده ب ل
را سوار بر اسب در حال نزديك شدن به كوروش كه نشسته اسـت، نشـان    (Urbino)اوربينو

ي آموزشـي    ها داد. فيللفو چندين سال پيش از ترجمه كوروشنامه پيشنهاد برگزاري دوره  مي
 :Wilson, 1992)ه بـود  آثار گزنفون و توسيديد در فلورانس داد درباره ايلياد و اوديسه هومر،

رسـد    ديگر مترجمان آثار يوناني بود. او به نظر مـي از  (Lorenzo Valla) 8نزو والا. لور(49-51
م به لاتـين ترجمـه و آن را بـه    1438نخستين كسي بود كه بخشي از كوروشنامه را در سال 
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اير مترجمـان و  به كوروشنامه گزنفون در آثـار س ـ  . توجه (ibid: 69)كردشاهزاده ناپل تقديم 
هـاي اومانيسـم    يكـي از ويژگـي  دانشوران ايتاليايي دوره رنسـانس نيـز ادامـه يافـت و بـه      

  شد.   تبديل
  

  سياسي رنسانس ةبازشناسي كوروشنامه در انديش 1.4
نقطه عطف بازشناسي كوروشنامه گزنفون در دوره رنسـانس ايتاليـا بازتـاب آن در انديشـه     

  (Niccolo Machiavelli)اكيـاوللي  آن را در آثـار نيكولـو م  سياسي اين دوره است كه سر آمد 
توان ديد. توجه به كوروشنامه به مثابه آموزش شيوه شهرياري و الگوي   يم) م1527- 1469(

ماكياوللي بر انديشه سياسي اروپا در اوايـل دوره  » شهريار«و » گفتارها«فرمانروايي در كتاب 
قبل از انتشار كتاب ماكياوللي، دانشور ديگر ايتاليايي بـه  مدرن تأثير به سزايي نهاد. چند دهه 

كـه در سـال   » دربـاره شـاهزاده  «كتابش به نـام  در  (Giovanni Pontano) 9نام جيوواني پونتانو
) خيلي صريح تـر  Duke of Calabria) دوك كالابريا ((Alfonsoآلفونسو م منتشر شد، به 1468

پارسـي را بـه عنـوان يـك الگـوي فرمـانروايي        از ماكياوللي سفارش كرده بود كه كوروش
ــي   ــه فضــايل شــهرياري م ــدالت و هم ــه اي از ع ــوروش را نمون ــد. او ك دانســت   برگزين

(Humble, 2017: 421-422)ــه همــين ــارتولومئو ســاكي  . ب  10شــيوه، دانشــور ديگــر يعنــي ب
(Bartolomeo Sacchi)  پلاتينا معروف به(Platina)    شـاهزاده  دربـاره «در كتابش با همـان نـام «

ــا         1471( ــدريكو گونزاگ ــام ف ــه ن ــايي ب ــاهزادگان ايتالي ــي از ش ــه يك ــز ب ــه او ني م) ك
Federico Gonzaga)) اهل مانتوا (Mantua  تقديم كرده بود، با استفاده بسيار از كوروشـنامه از (

شـهرت،   ). بـا ايـن حـال   ibidاو خواست كه كـوروش را الگـوي فرمـانروايي قـرار دهـد (     
گاه نيكولو ماكياوللي در سپهر فلسفه سياسي دوران اوايل مـدرن موجـب   تأثيرگذاري و جاي

ي   هـا  و ممنوعيت   ها اش با وجود محدوديت شد كه ديدگاههاي او در آثار تاريخي و سياسي
  اوليه در انتشار آنها، مورد توجه انديشمندان و فرمانروايان قرار گيرد. 

م منتشر شد. ماكياولي در كتـاب  1532 در» شهريار«م و كتاب 1531در » گفتارها«كتاب 
خواهد كه متون تاريخي را مطالعه كنند و از مـردان برجسـته اي كـه      شهريار از حاكمان مي

اند، پيروي كنند. او از كوروش به عنوان يكي از مردان بزرگ كـه   خود از ديگران تقليد كرده
ي بنياد نهـاده بـود و از ايـن    با توانائي خويش پادشاهي قدرتمندي برپا كرده و سامان تازه ا

  ).45- 44: 1366جهت قابل ستايش است، ياد مي كند (ماكياولي، 
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شـود كـه     تر مـي  اهميت گزنفون و كتاب كوروشنامه او در نظر ماكياوللي از آنجا نمايان
ميزان احترام او به گزنفون در مقايسه با هر نويسنده باستاني ديگر نظيـر افلاطـون، ارسـطو،    

ديده شـود. البتـه   » گفتارها«و » شهريار«تكرار نام او در با   (Livy) 11ستثناي ليويسيسرو به ا
لازم به توجه است كه خوانش ماكياوللي از كوروشنامه بر اساس فلسفه سياسـي خـود او و   

كوروشـنامه   نسبت ميان واقعيت امر سياسي با فضيلت اخلاقي است. ماكياوللي تحت تـأثير 
شهرياري كه به اراده خويش قـومي كوچـك را بـه فرمـانروايي     كوروش را نمونه  گزنفون،

  .ستايد  سرزمين پهناوري رسانده است، مي
رسد ماكياوللي از كوروشنامه گزنفون اراده و شخصيت نـامتزلزل كـوروش را     به نظر مي

دهد تا بتواند براي الگوسازي از مردان بزرگ در چشم   تر از ساير فضايل او نشان مي برجسته
اش را مقبول سازد و راهي براي وحدت ايتاليـا در زيـر    اران زمان خود فلسفه سياسيشهري

بـه خـوبي   » گفتارها«و هم در » شهريار«فرمان يك حاكم قدرتمند بيابد. اين موضوع هم در 
نمايان است. ماكياوللي در كتاب شهريار پس از ذكر نـام كـوروش و تنـي ديگـر از مـردان      

مردان اين چنين كه پادشاهي را بـه زور بـازوي خـود بـه     «نويسد:   برجسته تاريخ باستان مي
: 1366(ماكيـاوللي،  » دارنـد   آورند، آن را دشوار به دست آورده، اما آسان نگاه مـي   دست مي

ي جنگي كـوروش    ها ). در كتاب گفتارها نيز ضمن تفسير روايت گزنفون از نقش نيرنگ45
  سد:نوي  ي وي بر دشمنانش مي  ها در پيروزي

نخستين لشكركشي كوروش به كشور ارمنستان آكنده از نيرنگ بود و او تنها با استفاده 
گزنفون از ايـن   از حيله و فريب، نه به وسيله زور، توانست آن كشور را متصرف شود.

خواهد به موفقيتي بزرگ دست يابـد    گيرد كه فرمانروايي كه مي  رويداد چنين نتيجه مي
  ).229: 1388ياموزد (ماكياوللي، ديگران را ببايد راه فريفتن 

گيرد كه در تاريخ فرمانروايان بـزرگ نـه فقـط بـا زور بلكـه       سپس نتيجه مي ماكياوللي
اين مـوارد در واقـع تفسـير و روايـت      ).همان(اند  توأمان با زور و نيرنگ به مقصود رسيده

ياسـي خـود در دوره   ماكياوللي از كوروشنامه گزنفون اسـت كـه بـراي پيشـبرد انديشـه س     
بـرد،    رنسانس ايتاليا كه از پريشاني و آشفتگي سياسي و فقدان يك فرمانرواي مقتدر رنج مي

طرح كرده بود. او در جاي ديگري در كتاب گفتارها ضمن اينكه بهترين فرمانروايان قديم را 
ه روايت گزنفـون  بزرگ شده بودند، بار ديگر ب   ها و جنگل   ها داند كه در شكارگاه  كساني مي

كند كه گويي لشكركشي كوروش در ادامه سفرهاي شكاري اوست كه   از كوروش اشاره مي
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دام بگسـترانند و جـانوران      هـا  آموخت كه چگونه مانند شـكارگران در دره   به سربازانش مي
  ).404: همانوحشي را به دام بياندازند (

  
  اصلاح ديني ةكوروشنامه در دور ةو ترجمبازشناسي . 5

داننـد.    م مـي 1650م تـا  1500ي   ها اغلب مورخان دوره اصلاح ديني در اروپا را حدود سال
ماده اعتراضي خـود   95با انتشار  (Martin Luther)لوتر يعني از شروع اعتراض علني مارتين 

هاي ي متخاصم در جنگ  ها بين دولت (Westphalia)م تا انعقاد عهدنامه وستفالي 1517در سال 
اي در  مقاله ) درPeter Burkeم. بر اساس آماري كه پيتر برك (1648سي ساله مذهبي در سال 

ــاني 1966ســال  ــاره محبوبيــت مورخــان يون ــايي   م درب ــان دانشــوران اروپ ــين در مي و لات
م گردآوري كرد، كتاب كوروشنامه گزنفون در صدر فهرسـت آثـار   1700تا  1450هاي سال

از آثار هرودوت، توسيديد، پوليبيوس و ديگـران قـرار داشـت. بـر      يوناني و با فاصله بسيار
ترجمـه آن در سـده شـانزدهم بـود     اساس آمار پيتر برك بيشترين محبوبيت كوروشـنامه و  

(Humble, 2020: 342; see: Burke, 1966: 135-152).  
پـس   توان نتيجه گرفت كه  ي كوروشنامه در كشورهاي اروپايي مي  ها با نگاهي به ترجمه

از رنسانس ايتاليا اين اثر در ميان دانشوران ساير كشورها هم در حوزه انديشه سياسي و هم 
اي آلمـاني از   م ترجمـه 1540براي آموزش شهرياران مـورد توجـه قـرار گرفـت. در سـال      

 12منتشر شد كه مترجم آن به نام هيرونيمـوس بـونر   (Augsburg)اوگسبورگ كوروشنامه در 
)Hieronymus boner(       اين اثر را نه از متن يوناني بلكه از ترجمـه لاتينـي آن كـه بـه وسـيله

منتشر شده بود، به زبان آلماني برگرداند. نكته قابل توجـه   م1477فرانچسكو فيللفو در سال 
. (Humble, 2020: 346)شانزدهم بود آن كه اين ترجمه آلماني تنها كوروشنامه مصور در سده 

ي ديگري كه مستقيم از متن يوناني برگردانده شـده بـود، در جهـان      ها ن نيز ترجمهپس از آ
  آلماني زبان منتشر شدند. 

م 1547كوروشنامه در فرانسه نيز بارها در سده شانزدهم ترجمه و منتشر شـد. در سـال   
شد و در منتشر   (Jacques vintmille)13ترجمه كاملي از اين اثر در ليون به وسيله ژاك وينتميل

. همچنين (ibid: 349) يافت عد نيز توسط ناشران مختلف در ليون و پاريس انتشار چند سال ب
م) تاريخنگـار فرانسـوي كـه بـه     1517 - 1583( (Nicolas de Nicolay)نيكولاس د نيكـولاي  

م) 1550م) و بولونيـاي ايتاليـا (  1547م)، يونـان ( 1546مناطق گوناگون از جمله انگلستان (
يوناني از جمله آثار هـرودوت و گزنفـون آشـنايي كامـل داشـت و      سفر كرده بود، با منابع 
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با ترجمه تواريخ  ). اوMcCabe, 2008: 50كرد (  ايرانيان باستان را از منظر اين منابع ارزيابي مي
هرودوت و كوروشنامه گزنفون به زبان فرانسوي در شناخت دانشوران كشورش از ايرانيان 

  كوروش نقش به سزايي داشت. باستان به ويژه شيوه فرمانروايي 
نويسي و هم  ترجمه كوروشنامه به زبان فرانسوي موجب شد هم در ادبيات و نمايشنامه

در تاريخ و انديشه سياسي آثاري درباره ايران باستان و فرمانروايان آن نوشته شود، چنان كه 
 Madeleine de) 14جلـدي كـوروش بـزرگ نوشـته مـادلين د اسـكودري       10رمان تـاريخي  

Scudéry)   ِم به نگارش در آمد و بـه  1653تا  1648ي   ها آنهاست كه بين سالاز مشهورترين
هاي نوشته شده مورد توجه دانشوران فرانسوي قرار گرفت  ترين رمان عنوان يكي از طولاني

)Dipiero, 2006: 152-160 .(  
ان يونـاني در انگلسـتان نيـز    در سده شانزدهم كوروشنامه گزنفون و ساير آثار نويسندگ

م بـه  1560مورد توجه قرار گرفت. نخستين ترجمه انگليسي از كوروشنامه در حدود سـال  
شد و از آن پس به طور مـنظم از او بـه مثابـه    انجام  (William Barker) 15وسيله ويليام باركر

ويـژه  ). به Stoneman, 2020: 327شد (يك الگوي فرمانروايي در آثار نويسندگان انگليسي ياد 
ي متعـدد از سـوي     هـا  ي مربوط به كوروش و ساير پادشاهان ايـران در نمايشـنامه    ها داستان

تـوان بـه نمايشـنامه      نويسندگان و نمايشنامه نويسان انگليسي بازتاب يافت كه از جمله مـي 
م منتشـر شـد كـه احتمـالا     1594اشاره كرد كـه در سـال   » جنگهاي كوروش پادشاه پارس«

. اين نمايشنامه بر اساس قسمتي از كتاب بود (Richard Farrant) 16ده آن ريچارد فارانتنويسن
و يا    ها يي از ترجمه  ها فقط نمونه . اين موارد(Loloi, 2010: 34)نوشته شد كوروشنامه گزنفون 
  ي اروپايي در سده شانزدهم از كوروشنامه گزنفون بود.   ها تأثيرپذيري اومانيست

گيـري و گسـترش نهضـت اصـلاح دينـي       اين است كه با توجه به شـكل  اكنون سؤال
و رهبـران اصـلاح دينـي در ايـن        هـا  پروتستان طي سده شانزدهم اروپا و نقش اومانيسـت 

و آراء رهبران آن نهضت نيز تأثير گذاشـت؟ در     ها نهضت، آيا كوروشنامه گزنفون در نوشته
ست آن كه نهضت اصلاح دينـي در جـوامعي   اين مورد سه نكته لازم به يادآوري است. نخ

به ترجمه  - به اصطلاح شمال آلپ يا ايتاليا –ي شمالي   ها آغاز شد كه پيش از آن اومانيست
و مطالعه آثار يوناني و لاتينـي پرداختـه و متـأثر از آن بودنـد. دوم آن كـه الهيـات نهضـت        

اخت بيشـتر رهبـران   پروتستان به محوريت كتاب مقدس توجه داشت و اين موضوع بر شن
آن از اقوام باستاني از جمله ايرانيان و شخصيت كوروش تأثير زيادي داشت. سوم آنكـه در  
نهضت پروتستان تفكيك امور ديني از امور دنيوي راه را براي آموزش شـهرياران در شـيوه   



  445  )نژاد احمد فضلي( ... مدرن؛ ةگزنفون در اوايل دور ةبازشناسي كوروشنام

 

يي مانند كوروشنامه گزنفـون مـورد توجـه قـرار گرفـت.        ها اداره كشور هموار كرد و كتاب
درباره ترجمه آثار يوناني و لاتيني در سده شانزدهم مواردي اشاره شـد. لازم اسـت بـه دو    

  مورد ديگر نيز پرداخته شود. 
ي معنوي بين انسان و خدا و محوريت   ها نهضت پروتستان در صدد حذف همه واسطه

لاح كتاب مقدس به عنوان تنها منبع شناخت و عمل مؤمنانه بود. آشنايي كامل رهبـران اص ـ 
ي عهد عتيق موجب شناخت آنان از داستان زندگي يهوديان در دوره باستان   ها ديني از رساله

ي آن دوره از جمله پارسيان شـده بـود. چنـان كـه       ها و پادشاهي   ها و مناسبات آنان با دولت
كـه   بود» اسارت بابلي كليسا«ي مشهور لوتر در مقابله با دستگاه پاپ رساله   ها يكي از رساله

م پس از ابلاغ تكفير لوتر توسط پاپ منتشـر شـد و در آن ضـمن اشـاره بـه      1520در سال 
 ي رم قلمـداد كـرد    هـا  كليسـاي مسـيحي را زنـداني پـاپ    خاطره اسارت يهوديان در بابل، 

(Luther B, 1960: 206,218,237,250) ر داسـتان اسـارت يهوديـان و آزادي آنـان توسـط      . لـوت
خود را در قامت يك آزادي بخش جهان مسيحيت از اسـارت در  كوروش را خوانده بود و 

كرد. در كتاب عهد عتيق در موارد متعدد از پادشاهان هخامنشي   ي رم تلقي مي  ها دست پاپ
هوديان با آنان يـاد شـده بـود. از    چون كوروش، داريوش، خشايارشا و اردشير و مناسبات ي

را ياري كرد تا بر ديگران فرمانروايي كنـد   ياد شده كه خداوند او» مسيح«كوروش به عنوان 
؛ كتاب تواريخ ايام، باب سـي و ششـم،   1(عهد عتيق، كتاب اشعياء نبي، باب چهل و پنجم، 

و بـه ويـژه    داشـتند ). بنابراين رهبران نهضت پروتستان آشنايي كاملي با ايرانيان باسـتان  23
اي نجـات يهوديـان اسـير    دانستند كه از سوي خداونـد بـر    كوروش هخامنشي را كسي مي

برخاسته بود. از نظر الهيات لـوتري طبـق پيشـگويي اشـعياء كـوروش فرمـانرواي دومـين        
يهوديان و كليساي حقيقي پادشاهي از ميان چهار پادشاهي بزرگ جهان بود كه براي هدايت 

  (Ellis, 2015: 209)خداوند از اسارت در بابل منصوب شده بود 
پيوند ميان الهيات پروتسـتان و متـون كلاسـيك يونـاني      كسي كه نقش بسيار مهمي در

م) دوست نزديك لـوتر و  1497 - 1560( (Philip Melanchthon)ملانشتون فيليپ  برقرار كرد.
آثـار ملانشـتون در سـده شـانزدهم در      بـود.  (Wittenberg)همكار او در دانشـگاه ويتنبـرگ   

ــع    ــأثير آن از مرزهــاي جوام ــا منتشــر شــد و ت ــر رفــت   سرتاســر اروپ ــز فرات ــوتري ني ل
(Saarinen, 2011: 132)م 1560م و 1550ي   ها . در اين زمينه لازم به توضيح است كه طي دهه

مركـز شـروع نهضـت     - گ متون يوناني از جمله تاريخنگاري هرودوت در دانشگاه ويتنبـر 
ي   هـا  به وسيله استادان و متألهان آنجا مورد بررسـي و سـخنراني   - اصلاح ديني مارتين لوتر
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. ملانشتون تأثير زيادي بر رويكرد استادان اين دانشـگاه   (Ellis, 2015: 176)متعدد قرار گرفت
سط او در نسبت به متون يوناني داشت چنان كه نخستين نسخه كامل يوناني آثار گزنفون تو

ديگر نيز  دانشور (Joachim Camerarius)م منتشر شده بود. در كنار او كامراريوس 1540سال 
ي آموزشـي    هـا  شش اثر از گزنفون را به لاتين ترجمه كرد و هر دو نقش اساسي در برنامـه 

  . (Humble, 2020: 360)دند ي لوتري ايفا كر  ها دانشگاه
حليـل متـون يونـاني دربـاره تـاريخ باسـتان از جملـه        ملانشتون در آثار خود به نقد و ت

پادشاهان هخامنشي پرداخت و فرمانرواياني چون كرزوس پادشاه ليديه، كـوروش بـزرگ،   
يوناني به ويژه هرودوت و گزنفون مورد مقايسه و بررسـي  كمبوجيه و خشايارشا را در آثار 

ــرار داد  ــد ملانشــتون(Ellis, 2015: 186, 188)ق ــد شــيترايوس  . شــاگرد و مري يعنــي ديوي
(David Chytraeus) )1530 - 1600اي  يز كه از اصلاحگران لوتري آلماني بود، توجه ويژهم) ن

به استفاده از تاريخنگاري يوناني از جمله آثار گزنفون در تحليل مناسبات ديـن و دولـت و   
ه كوروشـنامه  داد ك ـ  فرمانروايي دنيوي داشت. او اين ديدگاه سيسرو را مورد توجه قرار مـي 

نه به عنوان يك تاريخ واقعي بلكه به مثابه يك راهنماي آموزشي ارزشـيابي  گزنفون را بايد 
اين جهت موضوع آمـوزش شـاهان و توجـه بـه رويكـرد اخلاقـي بـه         . از (ibid: 151)كرد

حكومت در محافل پروتستان گسترش يافت و به سرعت در سراسر اروپا مورد توجه قـرار  
ي آموزشي مدارس چاپ   ها روشنامه در جوامع پروتستان به صورت نسخهگرفت. كتاب كو

منتشر شده از  ي  ها و منتشر شد و نقش محوري در نظام آموزشي ايفا نمود. بعضي از نسخه
دهد كه به طور خاص براي آموزش در مدارس چاپ شده بود، چنـان    كوروشنامه نشان مي

م منتشـر شـده   1565كه در استراسبورگ در سـال     ها كه در صفحه عنوان يكي از اين نسخه
چهار كتاب نخست كوروشنامه كه به طور جداگانه براي استفاده در مـدارس  «نوشته است: 

  . (See: Humble, 2020: 356)» چاپ شده است
نكته مهم اين كه روي آوري به كتـاب كوروشـنامه توسـط رهبـران و پيـروان نهضـت       

اي ارزشمند براي آموزش رهبران آينـده و   نها آن را نسخهپروتستان از آن جهت بود كه نه ت
 ـ  شاهزادگان بلكه براي آموزش معلمان مذهبي و كشيشان قلمداد مي . (ibid: 359-360)د كردن

متون كلاسيك از جمله كوروشنامه گزنفـون را نـوعي تـرويج دهنـده        ها در واقع پروتستان
ي اخلاقـي همسـاني     هـا  تاب مقدس و آمـوزه توانست با ك  دانستند كه مي  فضائل اخلاقي مي

داشته باشد. چنان كه از نظر ملانشـتون آثـار نويسـندگان يونـاني كلاسـيك و نويسـندگان       
مسيحي هر دو هم براي سياست و حكومـت و هـم بـراي الهيـات ضـروري و لازم بـود.       
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س بنابراين در نيمه دوم سده شانزدهم آموزش متـون كلاسـيك در آلمـان عـلاوه بـر مـدار      
ويتنبــرگ، ينــا، لايپزيـك و تعــدادي ديگـر رايــج شــد   يــي ماننـد    هـا  متوسـطه در دانشــگاه 

(Ciccolella, 2024: 41-42).  
  

  اصلاح ديني  ةدور هاي پادشاهيكوروشنامه در جايگاه  1.5
موضوع رابطه نهضت پروتستان با كتاب كوروشنامه و استفاده از آن به عنوان كتاب راهنماي 

يابد. اين تفكيـك    ن نهضت در تفكيك دو حوزه ديني و دنيوي پيوند ميآموزشي به نقش اي
نامـه سـر   «از همان شروع نهضت پروتستان با آراء و آثار لوتر نمايان شـد. لـوتر در رسـاله    

ترين چهره ملي  منتشر كرد، روشن م1520 كه در سال» گشاده به اشراف مسيحي ملت آلمان
اش  لحني وطن پرستانه در كنار پيشـنهادات اصـلاحي  گرايانه نهضت خود را نشان داد و با 

را تحريك كرد و هم شـهرياران آلمـاني را بـه اسـتقلال از نهـاد         ها هم روحيه ميهني آلماني
.  (Luther A, 1960: 45-53)فرا خواندبه دستگاه پاپ در رم    ها كليسا در ارسال عوايد و ماليات

ود را با قدرت دنيوي مستحكم نمـود. هـر چنـد وي    ي ارتباط خ  ها اين رساله بنيان لوتر در
ي خـود    ها گر ديني ديدگاه تمايل قلبي به موضوعات سياسي نداشت و از چشم يك اصلاح

  را مطرح كرد. 
ي   ها ي شكل گيري نظام  ها از اواخر دوره اصلاح ديني هم در نظريه و هم در عمل زمينه

گرديـد كـه    ايجـاد  (Enlightenment Absolutism) 17»اسـتبداد روشـنگرانه  «سياسي موسوم به 
ي سياسـي ايفـا     ها نهضت اصلاح ديني و الهيات پروتستان نقش مهمي در پيدايش اين نظام

نمود. آيين پروتستان كه از يك سو به نيروي حاكمان دنيوي بر دستگاه كليسا غلبه كرده بود 
روا سپرده بود، خدمت بزرگي به و از سوي ديگر حق الهي پاپ را در حوزه دنيوي به فرمان
ي مـذهبي طـي     هـا  و درگيري   ها مطلق آييني و استبدادگرايي شاهان كرد. همچنين خشونت

و    هـا  ي سـي سـاله نمايـان شـد و تمايـل تـوده        هـا  دوره اصلاح ديني كه اوج آن در جنگ
طلـق  انديشمندان به امنيت و آرامش و سامان دادن به جامعـه، گـرايش بـه لـزوم قـدرت م     

فرمانروا را افزايش داد. به جز اشراف كه به طور كلي خواهـان پادشـاهاني ضـعيف بودنـد،     
بيشتر مردم به ويژه طبقه متوسط در كشورهاي اروپايي بهترين راه نظم بخشيدن به امـور را  

دانستند، زيرا در غير اين صورت يا بايـد    تمركز قدرت در دست پادشاه و اقتدار فرمانروا مي
  . (Gattschalk, 1951: 312-313)دادند  ه اشرافيت فئودال و يا اغتشاش و نا امني تن ميبه سلط
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بدين ترتيب توجه رهبران نهضت اصلاح ديني پروتستان به امـر آمـوزش و فرهنـگ از    
يك سو و اعتقاد به سپردن امور دنيوي به فرمانروايان از سوي ديگر موجب شد كه موضوع 

كار مشاوران دربارهاي شاهي، انديشمندان و فيلسوفان سياسي آموزش شهرياران در دستور 
ي   ها ي ايالتي با حمايت  ها دوره اصلاح ديني و پس از آن قرار گيرد. چنان كه در هلند دولت

و آموزش عمومي اقـدام كردنـد. در ايـالات پروتسـتاني        ها مالي خود به نظارت بر دانشگاه
ي مالي مراكز   ها و تأمين هزينه   ها ي مالي از استادان دانشگاه  ها آلمان نيز شاهزادگان با حمايت

  . (Clark, 1964: 305)گرفتند آموزشي اداره اين مراكز را به دست 
اين نكته حائز اهميت است كه هم در هلند و هم در انگلستان نهضت اصلاح ديني بيش 
از هر كشور ديگري مديون جريان فكري موسوم به اومانيسم شمالي بود كـه از نماينـدگان   

اهـل   م)1466 -1536((Desiderius Erasmus) اراسـموس  توان دسيدريوس   برجسته آن را مي
سال در انگلستان زندگي كـرده بـود و نقـش مهمـي در      7و د. ا) نام برRotterdamروتردام (

بازشناسي ادبيات كلاسيك يونان و روم و لزوم بازنگري در جزم انديشي نهـاد كليسـا ايفـا    
م) كـه بـه شـارل پـنجم     1516» (آموزش يك شاهزاده مسـيحي «نمود. اراسموس در كتاب 
بـا  و را پـيش رو داشـت   گزنفون  كوروشنامهدر واقع الگويي از امپراتوري آينده هديه شد، 

اش بـراي فرزنـدان    آموزش خردمندانـه اشاره به داستان هايي از كوروش آن كتاب را براي 
  .) (see: Erasmus, 1977: 44,50,62داد  قرارخاندان شاهي مورد ستايش 

يكي از نخستين دانشوران انگليسي كه به مطالعه متون يونـاني و رومـي از جملـه آثـار     
 (Sir Thomas Elyot)، سر توماس اليـوت  طون، ارسطو، گزنفون و سيسرو پرداختهومر، افلا

كتـاب  «م) بود. او ديپلمات، نويسنده، مترجم، حقوقـدان و نويسـنده   1546 - م1490(حدود 
م) بود كه در اين اثر اهداف و كاركرد دولت 1531( (The Bool Named Governour)» فرماندار

سي قرار داد. او در اين كتاب بر آموزش كارمندان دولت د برررا از منظر يك اومانيست مور
 :Cook, 2006)رومي تأكيد نمـود و حاكمان بر اساس آثار نويسندگان و انديشمندان يوناني و 

به عنوان اثري مهم كه به تربيت  به كوروشنامه گزنفون» فرماندار«. اليوت در كتاب  (190-191
ته است، توجه نشان داد و ضمن آن كه به حـق الهـي   كوروش و شيوه فرمانروايي او پرداخ

شاهان معتقد بود، لزوم آموزش حاكمان و كارگزاران حكومتي را مورد تأكيد قـرار داد و در  
موارد متعدد اشاره نمود كه اين آموزش بايد به طور كامل مبتني بر آثار نويسندگان كلاسيك 

زم براي فرمانروايي پرداخـت كـه بيـان گـر     ي لا  ها از جمله آثار گزنفون باشد. او به ويژگي
مطالعه دقيق وي از كوروشنامه گزنفون و فضائل شـهرياري از جملـه تيرانـدازي، آزادگـي،     
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عدالت، فداكاري، خردورزي و... است كه كوروش و فرمانروايـان پيـروز از آن برخـوردار    
وف و هـم  بودند. او سپس ضمن توجه به كتاب كوروشنامه نوشت گزنفون كـه هـم فيلس ـ  

اي بـي   اي بود، كتاب كوروشنامه را براي خوانندگانش بر جاي نهاد تا نمونه فرمانده برجسته
  .)Elyot, 1883: 1/84-85باشد (نظير از زندگي و هدايت افراد 

م) توجه به كوروشنامه در دربار و 1603 - 1558در دوره فرمانروايي ملكه اليزابت اول (
، (Sir Philip Sidney)افـزايش يافـت. سـر فيليـپ سـيدني      انگلسـتان  محافل سياسي و ادبـي  

شاعر و چهره سياسي برجسـته دربـار ملكـه اليزابـت در كتـابش بـه نـام         )م1586 - 1554(
م يعني سـي سـال   1580در دهه  نوشته شده (An Apology for Poetry)» اي براي شعر دفاعيه«

م كامـل شـد، ايـرانِ    1560بعد از آن كه نخستين ترجمـه انگليسـي كوروشـنامه در حـدود     
معرفـي كـرد   » دادگـر تصويري از يك امپراتوري «توصيف شده در كوروشنامه را به عنوان 

Sidney, 1890: 8,11,17) همچنين ادموند اسپنسر .((Edmund Spenser) )1552 - 1599 م) كه او
آن به نيز از شاعران برجسته دوره ملكه اليزابت اول بود، ضمن تحسين امپراتوري پارس از 

عنوان الگويي براي كشورهاي جهان ياد كرد. او با مقايسـه افلاطـون و گزنفـون در تـاريخ     
را    ها انديشه يوناني، گزنفون را به آن دليل كه توانست در شخص كوروش و ايرانيان بهترين

بـه كوروشـنامه و    . توجـه Stoneman, 2020: 331)( داد  نشان دهد، بـر افلاطـون تـرجيح مـي    
يــان ايــران باســتان در دوره ملكــه اليزابــت اول دو دليــل داشــت: نخســت تــلاش فرمانروا

ي فرمـانروايي    ها سياستمداران و نويسندگان براي مسئوليت پذيري سلطنت و آموزش شيوه
پروراند. دوم براي شناخت بهتر ايـران    بر كشوري بود كه سوداي رهبري اروپا را در سر مي

ممالك محروسـه  «هي صفوي با ادعاي فرمانروايي بر همه به عنوان كشوري كه در آن پادشا
بــر امپراتــوري عثمــاني ايجــاد توانســت در سياســت خــارجي انگلســتان در برا  مــي» ايــران
  نمايد.   تعادل

پس از ملكه اليزابت نيز كتاب كوروشنامه همچنان به عنوان راهنماي آموزش فرمانروايي 
كوروشـنامه  كتـاب   (James I) 18جيمـز اول  در دربار انگلسـتان مـورد توجـه بـود. در دوره    

شد. جيمز از كـودكي آمـوزش ديـده بـود و       ترين راهنماي آموزش شاهي شناخته مي اصلي
قـرار داشـت، كتـاب    ) George Buchanan( 19زماني كه تحت تعليم معلم خود جرج بوكانـان 

را بـه   اي درباره حكومـت نوشـت كـه نـام آن     . جيمز خود رسالهكوروشنامه را خوانده بود
ي گذاشت. او ايـن كتـاب را بـه هـدف راهنمـاي     » هديه سلطنتي« يا Basilikon Doronيوناني 

پس از او پسر ديگرش چارلز نوشت. در واقع ديدگاه جيمز در اين كتـاب   پسرش هنري و
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درباره پادشـاهي بـر اسـاس خـوانش  او از كوروشـنامه گزنفـون بـود. او در كتـاب خـود          
كتاب گزنفون درباره چگـونگي تربيـت كـوروش پادشـاه جـوان      كارگزاران حكومتي را به 

هاي فرمانروايي مهارت يافته بـود و تـلاش خـود را بـراي      ارجاع مي دهد كه در همه زمينه
 James I, 1887)دهـد   امور سياسي و مالي حكومت خود نشان ميالگوسازي از كوروش در 

:110-111,145)   
ان در دوره پادشـاهي جيمـز اول از آنجـا    اهميت كوروشنامه در نظـام سياسـي انگلسـت   

اي از اين اثر توسط خود جيمز سفارش داده شده بود و در  شود كه ترجمه اوليه  تر مي روشن
ترجمه شد. در سر لوحه كتاب تصوير  م)Charles I)) (1625 -1649چارلز اول زمان پسرش 

مت راسـت او در  كوروش در حالت رزمي قهرمانانه سمت چپ ايستاده و شاه چارلز در س
لباس پادشاهي ايستاده بود. اين تصوير در پي نشان دادن يگانگي پادشاهي خاندان استوارت 

 :Stoneman, 2020) نظام پادشاهي با فضـيلت بـود   با كوروش و خاندان او در نماياندن يك 

325-326) .  
ظر جيمـز  كند كه الگوي آموزش پادشاهي از ن  به سه كتاب اشاره مي (Cramise) سكرامي
 :Cramise, 2002)، كتاب كوروشنامه و كتاب فرماندار  (Politicus)كتاب پوليتيكوس  اول بود.

. نكته مهم اين است كه خود كتاب فرماندار در ارائه يك الگوي پادشاهي مطلوب، متأثر (46
از كتاب كوروشنامه بود. در دوره جيمز اول كتاب كوروشنامه كتـاب راهنمـا و سـر لوحـه     

. حتي در جلسه پارلمان پاييز (ibid: Introduction/7)مات او در امور مالي در انگلستان شد اقدا
 20در اين دوره رابرت فيلمـر  همچنين. ( ibid: 28)م اين كتاب مورد بحث قرار گرفت 1610

(Robert Filmer) نظريه باستاني پادشاه به مثابه پدر ملت را مورد بحث » پدر سالار«كتاب  در
هاي نويسندگان باستاني، انتقـاد گزنفـون را از دموكراسـي     اد و ضمن توجه به ديدگاهقرار د

شـد، تأييـد نمـود (فيلمـر،      هـاي شـريف مـي    آتن كه موجب تبعيد و كنار گذاشـتن انسـان  
1396:  113 .(  

الگو برداري جيمز اول از كوروش باعث شد او نيز به تقليد از كوروش بر اساس آنچـه  
گزنفون روايت كرده بود، در جلب نظر مردم تلاش كند. نكته مهم اين كه با توجه به نفـوذ  
دراز مدت و بي بديل طبقه اشراف در ساختار سياسي انگلستان، جيمز اول رفتار كوروش را 

ود كه از آنان دوستاني قدرتمند ساخته بود، الگو قرار داده و معتقد بـود  با بزرگان پيرامون خ
همچنان كه كوروش اشراف خدمتگزار خود را تشكيل داد و با اعطـاي هـداياي متنـوع بـه     

انـد، پـاداش    خود وابسته كرد، او نيز بايد به اشرافي كه به پادشاهي انگلستان خـدمت كـرده  
ار سلطنت باشند. بـه همـين دليـل پـس از بـه تخـت       مناسب دهد تا در هنگام سختي دستي
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خـاطر استحقاقشـان و هـم بـراي نشـان دادن سـخاوتمندي اش       نشستن به تعدادي هم به 
ي جيمـز اول و مشـاوران او در     ها ترين انگيزه ر واقع يكي از مهم. د(ibid: 25-26)هدايايي داد

ميـت ايـن نكتـه از آنجـا     پيروي از كوروشنامه گزنفون شيوه مـديريت امـور مـالي بـود. اه    
ي اروپايي در اوايل دوره مدرن   ها شود كه يكي از اساسي ترين مسائل پادشاهي  مشخص مي

  ي دخل و خرج مملكت بود.   ها مديريت امور مالي و اتخاذ بهترين گزينه
  

  اصلاح ديني ةسياسي ژان بدن در دور ةاهميت كوروشنامه در انديش 2.5
اسـتقلال مفهـوم حاكميـت    از آن نظريـه اقتـدار فرمـانروا و     طي دوره اصلاح ديني و پـس 

(Sovereignty) ) دنبه وسيله انديشمندان سياسي نظير ژان بJean Bodin) (1530 -1596 م) در
لستان تدوين و منتشر شد. م) در انگThomas Hobbes)) (1588 -1679بز   ها  فرانسه و توماس

) پادشاه فرانسه م1553 -1610( (Henry IV)هارم هانري چژان بدن كه از مشاوران و حاميان 
شش «ي مذهبي كتاب مشهور خود را به نام   ها بود، در اوج نهضت اصلاح ديني و خشونت

 ،نوشت. او با نظريه حاكميت و تفكيك فلسفي حقوق از شالوده مذهبي آن» كتاب جمهوري
  دوران جديدي را در انديشه سياسي غرب رقم زد. 

دهد كه تأثير پذيري بسـياري از الگـوي پادشـاهي     مهم ژان بدن نشان ميمطالعه اين اثر 
ايرانيان باستان و فرمانروايي كوروش هخامنشي داشـته اسـت كـه ناشـي از مطالعـه متـون       
دن سـه نـوع پادشـاهي را مقايسـه        كلاسيك به ويژه كوروشنامه گزنفون بوده اسـت. ژان بـ

 (Lordly Monarchie)، پادشاهي اربابي (Royall Monarchie)موروثي كند: پادشاهي سلطنتي  مي
. سپس درباره پادشاهي سلطنتي مـوروثي سـخن   (Tirannicall Monarchie)و پادشاهي تيراني 

در آن از شـاهان مـاد و پـارس بـه عنـوان       كند كـه  گويد و از كوروشنامه گزنفون ياد مي مي
ر اتباعشان در اختيـار داشـتند. او   فرمانرواياني نام برده بود كه همه قدرت را براي مديريت ب

گويد موضوع ارزشمندي را كه گزنفون از شاهان ماد در كوروشنامه گفته اين است كه به  مي
دن اختيـار مطلـق    (Bodin, 1903: 2/200) چيـز باشـد  عقيده آنان شاه بايد مالك همـه   . ژان بـ

داند كه در پادشاهي  ين ميفرمانروا در پادشاهي سلطنتي را در مقايسه با پادشاهي تيراني در ا
رود  سلطنتي همه اختيارات فرمانروا براي حفظ قانون و بهبـود وضـع جامعـه بـه كـار مـي      

)ibid: 2/200  دن مانند بسـياري از انديشـمندان اوايـل دوره مـدرن در معرفـي اقـوام     ). ژان ب
اني ياد هاي بزرگ باست باستاني متأثر از كتاب مقدس است و از اين جهت وقتي از پادشاهي

  . ibid: 2/204)( برد ميكند آشور، ماد، پارس و مصر را نام  مي



  1405، بهار و تابستان 1، شمارة 17سال  ،تاريخيجستارهاي   452

 

هاي آن است. او  درباره پادشاهي سلطنتي و ويژگي» شش كتاب جمهوري«كتاب دوم از 
به روشني تحت تأثير شيوه فرمانروايي كـوروش هخامنشـي قـرار داشـته و در ايـن كتـاب       

داند كه در اطاعت از قوانين طبيعت بوده و مردمانش  مونارك يا پادشاه سلطنتي را كسي مي
دارد. او سپس به تفاوت رفتـار دو   هاي طبيعي وا مي نين و آزاديرا نيز به اطاعت از اين قوا

نويسـد از نظـر    كنـد و مـي   پادشاه ايران باستان يعني كوروش بزرگ و كمبوجيه اشـاره مـي  
و از اين نظر  (Lord)بود، اما كمبوجيه يك ارباب  (King)پادشاه ايرانيان كوروش بزرگ يك 

). با ايـن  ibid: 2/204بوجيه متكبر و مغرور بود (كوروش يك شهريار مهربان و فروتن اما كم
حال همان پادشاهي اربابي را بر نوع تيراني كه در صدد به بردگي كشاندن مـردم و تصـرف   

  . McCabe, 2008: 59)داند ( اموال آنان است، برتر مي
يار كند كه نشان از نفوذ بس ـ  ژان بدن بارها در اين اثر از كتاب كوروشنامه گزنفون ياد مي

ي باسـتان و    هـا  زياد آن بر انديشه سياسي وي دارد. او پادشاهي تيرانـي را از منظـر يونـاني   
دهد و از آن به عنوان نوعي از پادشاهي كه در   فلسفه سياسي افلاطون مورد بررسي قرار مي

 پادشـاهي  ). امـا Bodin, 1903: 2/210برد (  پي زير پا نهادن قوانين خدا و طبيعت است، نام مي
داند كه در آن پادشاه با مردمش همگام است و آنان نيـز در راه    سلطنتي را متفاوت از آن مي
كنند. سپس براي تأييد اين ديدگاه بـه كتـاب گزنفـون اشـاره       او و حكومتش جانفشاني مي

نويسد در كوروشنامه تصويري از يـك پادشـاه بـزرگ و بـا فضـيلت بـه نـام          كند و مي  مي
كننـد    يم كه الگويي اسـت بـراي سـاير شـاهزادگان كـه از او پيـروي مـي       بين  ميكوروش را 

)ibid: 2/215( .  
آنچه درباره انديشه سياسي ژان بدن و ارتباط آن با كتاب كوروشنامه حائز اهميت است 
اين است كه او با نگاهي به دوره باستان و فرمانروايي كساني مانند كوروش و دورانـي كـه   

ي سلطنتي موروثي و انبوه فرمانروايان تيراني را   ها برد، فقدان پادشاهي  خود در آن به سر مي
بـدون رضـايت      هـا  دانست كـه تيـران    چه در اروپا و چه در آسيا مشكل اساسي جوامع مي

مردمانشان به حكمراني مشغول بودند. بنابراين تلاش اصلي او تدوين اصول اساسـي نظـام   
ي كتاب كوروشنامه گزنفون و ساير نويسندگان كلاسيك   اه پادشاهي موروثي مبتني بر آموزه

بود. به ويژه آن كه در دوره او بحران فرمانروايي و جانشيني در نظـام سـلطنت فرانسـه بـه     
ج و مـرج سياسـي خطـر نزديكـي بـه      اي رسيده بـود كـه فروپاشـي جامعـه و هـر      مرحله
  رسيد.   مي  نظر
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  روشنگري  ةتاريخي دور ةاهميت كوروشنامه در انديش. 6
ي سي سـاله مـذهبي ميـان      ها م كه به جنگ1648از زمان برقراري معاهده وستفالي در سال 

ي قدرتمند كاتوليك و پروتستان در اروپا پايان داد تا وقوع انقلاب فرانسه در سـال    ها دولت
توان   عصر روشنگري را مي م در تاريخ اروپا به عصر خرد و روشنگري معروف است.1789
دود زيادي از نتايج نهضت پروتستان و تفكيك دو حوزه سياست و ديانت و گسـترش  تا ح

فرهنگ مدارا در اروپا دانست. در عصر روشنگري دانش و انديشه تاريخي جايگـاه مهمـي   
يافت و توجه بسياري از فيلسوفان، اديبان و مورخان اين دوره را به خود جلب كـرد. نگـاه   

باستان نيز داراي اهميت است. علاقه آنان بـه تـاريخ باسـتان     انديشمندان اين دوره به تاريخ
يي نظير روم و ايران بود. توجه مورخان   ها ي سياسي متمركز و امپراتوري  ها معطوف به نظام

ر تاربخ اروپـا بـي   و نويسندگان سده هجدهم به تاريخ روم به ويژه دوران امپراتوري روم د
) و تعـدادي ديگـر از   Gibbon)، گيبـون ( (Montesquieuيو )، مونتسك(Voltaire ولترنظير بود. 
ي   هـا  رين آثار خود را به تاريخ روم باستان اختصاص دادند. طبيعي بود كه نظـام ت جمله مهم

پادشاهي در اروپاي سده هجدهم بيشتر علاقمند بـه بازشناسـي منـاظري از تـاريخ باسـتان      
يشتري داشت، بنابراين به تشـويق ايـن   بودند كه با ساختار سياسي كشورهايشان هماهنگي ب

پرداختند، زيرا براي آنان انتشار آثاري دربـاره شـكوه امپراتـوري روم حكـم       نويسندگان مي
مشروعيت بخشيدن به شيوه فرمانروايي خودشان داشت. در اين دوره توجه نويسندگان بـه  

ن باسـتان گرديـد.   كتاب كوروشنامه گزنفون ادامه يافت و موجب مطالعه بيشتر تـاريخ ايـرا  
كوروشنامه كه به وسيله ملانشتون از رهبران نهضت اصلاح ديني در سده شانزدهم به عنوان 
يك متن مناسب آموزشي براي كساني كه در مراحل اوليه مطالعه زبان يوناني بودنـد، قـرار   

بـود  گرفته بود، همچنان در نظام آموزشي باقي ماند. حتي در كشور بريتانيا از جمله متـوني  
ضمن اين كه جايگاه . (Humble, 2017: 431)ودكه مطالعه آن براي ورود به دانشگاه ضروري ب

خود را به عنوان كتاب راهنماي آموزش شهرياران حفـظ نمـود، چنـان كـه انـدرو مايكـل       
) راهنمايي 1727» (سفرهاي كوروش«كتابش به نام در  (Andrew Michael Ramsay) 21رمزي

 يك رمان آموزشي فراهم ساخت. نويسنده در همان ابتداي كتاب بـه براي شاهان در قالب 

شيوه آموزش كوروش بر اساس روش شاهان پارس، چنان كه گزنفون توصيف كرده بـود،  
ن نكته را نبايد از نظر دور داشت كه در اروپاي اوايل . البته اي(Ramsay, 1730: 1/3)دازد پر مي

اريخي به عنوان يك ژانر ادبي مورد توجه عموم دوره مدرن به ويژه سده هجدهم رومانس ت
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قرار گرفت و از اين جهت كوروشنامه گزنفون در صـدر يـك نمونـه كلاسـيك ايـن نـوع       
  رفت.   به شمار مي   ها نوشته

گفتار در تاريخ «يكي از نخستين آثار ارزشمند تاريخي در اوايل دوره روشنگري، كتاب 
الم علـوم  م) ع1627 - 1704( (Jacques-Bénigne Bossuet)ه نوشته ژاك بنيني بوسوئ» عمومي

يـي كـه تربيـت پسـر       ها الهي و مورخ مشهور فرانسوي است. بوسوئه اين كتاب را طي سال
لوئي چهاردهم را براي آموزش شهرياري به عهده داشت، در سه بخش به نگارش در آورد. 

كتاب مقدس استفاده كرد و بوسوئه در نگاه به تاريخ و سياست از دو منبع متون كلاسيك و 
ي او بازتـاب يافـت. چنـان كـه او دربـاره        ها و روايات اين متون در آثار و نوشته   ها ديدگاه

اي بود كـه از سـوي    نويسد كوروش امپراتوري پارسيان را بنيان نهاد و شاهزاده  كوروش مي
 535ي معبـد ( بود و او بـه آزادي اسـيران و بازسـاز   خدا براي آزادي مردمش انتخاب شده 

شن است كه اين روايت بوسوئه متأثر از كتاب عهـد  . رو(Bossuet, 1976: 38)پ.م) پرداخت 
). در ادامه نيز به امپراتوري پارس و قلمرو 1/ 45عتيق است (عهد عتيق، كتاب اشعياء، باب 

ر پردازد كه نشان دهنده مطالعه آثار يوناني از جملـه گزنفـون اسـت، زيـرا د      گسترده آن مي
  كتاب گزنفون نيز حدود و مرزهاي امپراتوري كوروش به روشني مشخص شده بود. 

مــورد توجــه فيلســوف تــاريخ آلمــاني يوهــان گوتفريــد هــردر كوروشــنامه گزنفــون 
(Johann Gottfried Herder) )1744 - 1803  م) نيز قرار گرفت. او در مشهورترين اثرش به نـام

م منتشـر شـد، بـه تـاريخ مادهـا و      1775كه در سال » يي درباره فلسفه تاريخ بشر  ها انديشه«
كند در واقع كوروشنامه گزنفـون را    پردازد. او هنگامي كه از كوروش ياد مي  نيز مي   ها پارس

كوروش براي گزنفون مانند اوديسـه و آشـيل بـراي     نويسد  دهد و مي  مورد بررسي قرار مي
هومر بود، اما آنچه براي ما مهم است اين است كه كوروش تمام آسـيا را تحـت حاكميـت    

در پس . هر(Herder, 1800: 324)بود اش از سند تا مديترانه گسترده  خود در آورد و امپراتوري
ودي، پارسـي، هـرودوت و   از توضيحات درباره بازتـاب زنـدگي كـوروش در تـواريخ يه ـ    

توانند افتخار كنند كه احتمالا كوروش از نژاد و متحـد آنـان     مي   ها آلمان«نويسد   گزنفون مي
  .(ibid: 324)» شوداست و كتاب كوروشنامه بايد به وسيله هر شاهزاده آلماني خوانده 

كنـد، نخسـتين     در واقع هردر علاوه بر آنكه به پيشينه هند و اروپايي ايرانيان توجـه مـي  
با آنـان اشـاره كـرده و او نيـز ضـرورت آمـوزش          ها كسي است كه به نزديكي قومي آلمان

دهد. اهميت   ي كتاب كوروشنامه را مورد تأكيد قرار مي  ها شاهزادگان آلماني بر اساس آموزه
، گرايـي  توان يكي از پيشگامان مفاهيم مـرتبط بـا ملـي     اين نكته از آنجاست كه هردر را مي
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گرايي و روح ملي دانست كه در سده هجدهم در صـدد ايجـاد يـك آلمـان متحـد و       تاريخ
قدرتمند بودند. به ويژه آن كه در فضاي فكري و فلسفي جامعه آلمـاني عصـر روشـنگري،    

رسـيد    ي برتري زبان و فرهنگ آلماني نسبت به ساير اقوام اروپايي بـه گـوش مـي     ها زمزمه
). توجه هردر به كوروش به عنوان 227تا  218: 1398به: برلين،  دبراي آگاهي بيشتر، بنگري(

متحد كننده و مؤسس امپراتوري يكپارچه پارسي و تأكيـد او بـر قلمـرو وسـيع امپراتـوري      
  كوروش از اين منظر قابل تأمل است. 

تـاريخ  «ترين پژوهش تاريخي مربوط بـه ايـران باسـتان در سـده هجـدهم كتـاب        مهم
 (Arnold Hermann Ludwig Heeren)هيرن نوشته آرنولد هرمن لودويك » يامپراتوري هخامنش

. نسـخه  ) بـود Gottingenم) مورخ آلماني و عضو مكتب تاريخي گـوتينگن ( 1842 - 1760(
توان نخستين تاريخ   م منتشر شد. اين كتاب را مي1796 - 1793ي   ها اول كتاب هيرن در سال

ان به نگارش در آمده بود. نويسنده در ايـن كتـاب   امپراتوري هخامنشي دانست كه تا آن زم
نويسـد كـوروش در     دهد. او مي  زندگي كوروش به روايت گزنفون را مورد بررسي قرار مي

ي رؤيايي پادشاهاني چون جمشـيد، گشتاسـب و     ها كوروشنامه گزنفون تصويري با ويژگي
در آمـده اسـت    نمـايش ديگر قهرمانان مشرق زمين اسـت كـه بـا پوشـش رومـانتيكي بـه       

(Heeren, 1846: 1/54)امپراتوري پـارس   . بخش زيادي از اين كتاب در جلد اول به جغرافياي
و ايالات آن، نهادهاي امپراتوري، شاه و دربار، مـديريت كشـور و مـواردي از ايـن دسـت      
اختصاص داشت. به عبارت ديگر اهميت اين كتاب از آنجاست كه موجب شد كوروشنامه 

اي به تاريخ نهادهاي داخلي و تمدن ايران هخامنشي عمـل نمايـد و    ثابه دريچهگزنفون به م
نويسندگان و مورخان اروپايي مطالعات خود را درباره ايران باستان بـه زنـدگي و اقـدامات    

  موروش بر اساس كوروشنامه محدود نسازند. 
كوروشنامه م)، 1789در آخرين سالهاي سده هجدهم و در آستانه وقوع انقلاب فرانسه (

گزنفون در يك سفر جغرافيايي ماوراء بحار مورد توجه بنيانگذاران جمهوري تازه تأسـيس  
يـي از آن بـه قـاره امريكـا رفـت. تومـاس جفرسـون          ها گرفت و نسخهايالات متحده قرار 

)Thomas Jeffersonبرد، قبل از تدوين قانون اساسي   م در فرانسه به سر مي1787ه در سال ) ك
اي ايتاليايي از كوروشنامه بود تا زندگي و فرمانروايي كـوروش   متحده به دنبال نسخه ايالات

اي براي رئيس جمهورهاي ايالات متحـده در نظـر    آينهبه عنوان الگوي پادشاهي خيرخواه، 
از دوسـتانش خواسـته بـود تـا ترجمـه هـايي از آثـار         . او(Humble, 2017: 432)گرفته شود 

و  جمله آنها كوروشـنامه و آناباسـيس   كه ازكلاسيك يونان به زبان ايتاليايي را فراهم سازند 
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ربـاره علاقـه جفرسـون بـه مطالعـه زنـدگي       . د(Marraro, 1943: 114)ساير آثار گزنفون بود 
د. از جملـه اينكـه در كتابخانـه    يـي وجـود دار    هـا  كوروش بر اساس كتاب گزنفون گزارش

را تشكيل داد، چند نسـخه از كوروشـنامه   توماس جفرسون كه هسته كتابخانه كنگره امريكا 
يـي كـه جفرسـون دربـاره       ها در كنار نامه كه (Millicent Sowerby, 1983)گزنفون موجود بود 

نده راهنماي رهبران آيكوروش و آثار گزنفون نوشته بود، توجه او را به اين اثر تاريخي براي 
  دهد.  ايالات متحده نشان مي

ي ساير رهبران اوليه ايالات متحـده    ها يي از كتاب كوروشنامه در كتابخانه  ها وجود نسخه
گر نقـش و   ) بيانJohn Adams) و جان آدامز (Benjamin Franklinفرانكلين (از جمله بنجامين 

 Endelman and)ان ايـالات متحـده امريكاسـت   جايگاه اين اثر در انديشه سياسـي بنيانگـذار  

Mehta, 2013) رسد مداراي مذهبي و فرمانروايي مبتني بر اصول اخلاقي كه يكي  ر مي. به نظ
از دستاوردهاي انديشه عصر روشنگري بود، و كـوروش بـه مثابـه الگـويي در ايـن زمينـه       

  يت زيادي داشت. شناخته شده بود، براي رهبران و مؤسسان ايالات متحده امريكا اهم
  
  گيري نتيجه. 7

كوروشنامه گزنفون در تاريخ اوايل مدرن اروپا طي سه جريان بزرگ در انديشه غربي مورد 
توجه دانشوران، سياستمداران و فيلسوفان سياسي قرار گرفت و در هر دوره تـأثيرات ويـژه   

ه آثار كلاسيك خود را داشت. در دوره رنسانس ايتاليا و سپس در كشورهاي ديگر كه ترجم
تـرين   ها قرار داشـت، كتـاب كوروشـنامه يكـي از مهـم      يونان و روم مورد توجه اومانيست

هاي اروپايي از جملـه ايتاليـايي،    هاي باستاني بود كه از سوي مترجمان متعدد به زبان نوشته
فرانسوي، انگليسي و آلماني ترجمه شد. اين دوره در ايتاليا همزمان بـا فقـدان يكپـارچگي    

شهرهايي با ساختار سياسي متفاوت بود. بنابراين كتاب كوروشـنامه  - سياسي و وجود دولت
براي كساني مانند ماكياوللي الهام بخش آرمان وحدت سياسي و اقتدار فرمـانروا بـه شـمار    

هاي متعدد از كوروشنامه گزنفون در دوره رنسانس راه را براي آشنايي ساير  رفت. ترجمه مي
كشورهاي شمال آلپ هموار كرد و آنان نيز به ترجمه و تفسير كوروشـنامه  ها در  اومانيست

پرداختند، چنان كه در سده شانزدهم بيشترين ترجمه از كوروشنامه از زمان رنسانس به بعد 
صورت گرفت. با اين حال در كشورهايي مانند انگلسـتان و فرانسـه كـه از ثبـات سياسـي      

كتـاب راهنمـاي شـهرياران در شـيوه اداره كشـور و       برخوردار بودند، كوروشنامه به مثابـه 
مديريت مطلوب امور مالي و جلب حمايت زيردستان به كار رفت. چنان كه گويي به سنتّ 
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اي براي پادشاهان بود. با گسترش نهضت اصلاح دينـي كـه در نتيجـه بـه      ايرانيان اندرزنامه
تأكيد بـر اقتـدار فرمـانرواي    تفكيك دو حوزه سياسي و ديني در جوامع پروتستان انجاميد، 

هـاي راهنمـاي آمـوزش     دنيوي از سوي رهبران نهضت پروتستان به جستجو بـراي كتـاب  
شهرياران انجاميد. بدين ترتيب كوروشنامه گزنفون كه در محافل فكـري و سياسـي كتـاب    

اي بود، در دستور كار معلمان پروتستان و فيلسوفان سياسي قرار گرفت و راهي  شناخته شده
ربارها و مراكز آموزشي شد. در آخرين مرحله از تاريخ اوايل مدرن در اروپا كه بـا عنـوان   د

دوره روشنگري شناخته شده است، كوروشنامه گزنفون همچنان يكي از آثار مهم كلاسـيك  
باقي ماند. در اين دوره كه در آلمان توجه به مفهوم روح مليّ و قومي در حال گسترش بود، 

ن اثري ارزشمند براي تجربه وحدت مليّ و يكپارچگي مردم آلماني زبـان  كوروشنامه گزنفو
هاي سده هجدهم كتاب كوروشنامه نه تنهـا در اروپـاي داراي    شناخته شد. در واپسين سال

هاي پادشاهي بلكه در جمهوري تازه تأسيس ايالات متحده امريكا نيز الگـوي رهبـران    نظام
اي از فرمـانروايي   توانست نمونـه  روشنامه گزنفون ميسياسي آن قرار گرفت. از نظر آنان كو

اي كه اجدادشان از خودكامگي سياسي  فضيلت سالار و مبتني بر مداراي مذهبي را به جامعه
  و تعصبات ديني در اروپا به جهان جديد مهاجرت كرده بودند، فراهم سازد. 

  
  ها نوشت پي

 

گزانتوس يكي از نخستين مورخان يوناني/يوناني شده در آسياي صغير است كه در ميانه قـرن پـنجم   . 1
پيش از ميلاد مي زيست. كتاب او درباره تاريخ ليديه از دوره هاي كهن تا فتح شهر به دست كوروش 

 هخامنشي است.

 پ.م) سياستمدار، خطيب و فيلسوف برجسته رومي. 43- 106سيسرو (. 2

پ.م) فرمانــده و كنسـول رومــي اسـت كــه در جنـگ دوم ميــان روم و كارتــاژ     43- 236اسـكيپيو ( . 3
رگي براي روميان به ارمغان آورد و با شكست دادن هانيبال سردار كارتاژي در افريقا، دستاوردهاي بز

 لقب اسكيپيو افريقايي يا فاتح افريقا به او داده شد. 

نويس بزرگ آتني كه آثارش باقي مانده است. او  ترين نمايشنامه پ.م) قديمي 456- 525آيسخيلوس (. 4
اثر باقي مانده كـه از جملـه آنهـا     7هاي متعدد او  دانند. از نمايشنامه گذار تراژدي كلاسيك مي را بنيان

 تراژدي پارسيان است. 

هاي متعـدد از جملـه    نويسنده نمايشنامهنويس بزرگ يوناني و  پ.م) تراژدي 406- 497سوفوكلس (. 5
 آنتيگونه و اديپ شهريار. 
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ترين مورخان ايتاليايي دوره رنسانس كه گاه از او به پدر  از برجسته م) 1444- 1369(لئوناردو بروني . 6
 كتاب است. 12كنند. مشهورترين تأليف او كتاب تاريخ مردم فلورانس در  تاريخنگاري مدرن ياد مي

هاي دوره رنسانس و مترجم آثار فلسفي، تـاريخي و   م) از اومانيست1471- 1398فيللفو ( فرانچسكو. 7
 ادبي يونان باستان. 

 م) مورخ و دانشور برجسته دوره رنسانس در ايتاليا.1457- 1401لورنزو والا (حدود . 8

نيسـم در  هـاي برجسـته اوما   شاعر، فيلسوف و دولتمرد و از چهـره  م)1503- 1429( جيوواني پونتانو. 9
 ايتاليا.

هـا كـه    اومانيست ايتاليايي و نويسنده آثاري مانند زنـدگي پـاپ   م)1481 - 1421(بارتولومئو ساكي . 10
 آيد. نوعي تاريخ جامع كليسا به شمار مي

پ.م) از بزرگترين مورخان رومي كه مشـهورترين اثـر او دربـاره     17- 59ليوي يا تيتوس ليويوس (. 11
 رم تا زمان خود اوست.تاريخ روم از پيدايش شهر 

م) مترجم آلماني دوره رنسانس كه آثـار نويسـندگان كلاسـيك از    1556 - 1490( هيرونيموس بونر. 12
 جمله آثار تاسيتوس، پلوتارك و هرودوت را به آلماني ترجمه كرد.

م كتاب شهريار اثر ماكياولي را 1546ژاك وينتميل مترجم فرانسوي قرن شانزدهم كه در حدود سال . 13
 به زبان فرانسوي ترجمه كرد. 

جلد و 10نويسنده و شاعر فرانسوي. كتاب كوروش بزرگ در  م)1701-1607(مادلين د اسكودري . 14
 هد. د كتاب را تشكيل مي 30كتاب است كه در مجموع  3هر جلد شامل 

) مترجم انگليسي آثار كلاسيك و اثر مهم كوروش بزرگ نوشته مادلين 1576 - 1520ويليام باركر (. 15
 د اسكودري. 

هاي برجسته موسيقي و نمايشـنامه در انگلسـتان    از چهره م )1528 - 1580(حدود ريچارد فارانت . 16
 دوره ملكه اليزابت.

هـاي مطلقـه بعضـي     ر قرن هجدهم بـه حكومـت  استبداد روشنگرانه يك مفهوم سياسي است كه د. 17
هـاي روشـنگري آن دوره بـه     شد كه فرمانروايان آن با تـأثير از انديشـه   كشورهاي اروپايي اطلاق مي

هاي آن فريدريك دوم يا بزرگ در  كردند. از نمونه اصلاحات اجتماعي، فرهنگي و اقتصادي اقدام مي
 پروس و ژوزف دوم در اتريش بود. 

م به عنوان جيمز ششم پادشاه اسـكاتلند و از سـال   1567از خاندان استوارت كه از سال جيمز اول . 18
 .م پادشاه انگلستان و ايرلند به عنوان بخشي از پادشاهي متحد انگلستان و اسكاتلند بود1625تا  1603

 تـاريخ «كـه از آثـار مهـم او     و اومانيست اسكاتلندي، شاعر م) مورخ1582- 1506(جورج بوكانان . 19
است كه معلم شاهزاده جيمز ششم اسـكاتلند (جيمـز   » درباره حق سلطنت در اسكاتلند«و » اسكاتلند

 اول انگلستان) بود.
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 پرداز سياسي انگلستان و از مدافعان حق الهي سلطنت. ) نظريه1653- 1588رابرت فيلمر(. 20

صل كه بيشتر عمـر  فيلسوف، مورخ و نويسنده اسكاتلندي الا م)1743 - 1686اندرو مايكل رمزي (. 21
تاريخي بـود كـه بسـيار مـورد     - خود را در فرانسه زندگي كرد. كتاب سفرهاي كوروش اثري فلسفي

 توجه قرار گرفت. 
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